
रा¢स का भय-पंचतंğ 

 

एक नगर मɅ भġसेन नाम का राजा रहता था। उसकȧ कÛया र× नवती बहुत ǽपवती थी। उसे 
हर समय यहȣ डर रहता था ͩक कोई रा¢स उसका अपहरण न करले । उसके महल के चारɉ 
ओर पहरा रहता था, ͩफर भी वह सदा डर से कांपती रहती थी । रात के समय उसका डर 
और भी बढ जाता था । 

 

एक रात एक रा¢स पहरेदारɉ कȧ नजर बचाकर र× नवती के घर मɅ घुस गया । घर के एक 
अधंेरे कोने मɅ जब वह Ǔछपा हुआ था तो उसने सुना ͩक र× नवती अपनी एक सहेलȣ से कह 
रहȣ है "यह दçुट ͪवकाल मुझ ेहर समय परेशान करता है, इसका कोई उपाय कर ।" 

 

राजकुमारȣ के मुख स ेयह सुनकर रा¢स ने सोचा ͩक अवæय हȣ ͪवकाल नाम का कोई दसूरा 
रा¢स होगा, िजससे राजकुमारȣ इतनी डरती है । ͩकसी तरह यह जानना चाǑहये ͩक वह कैसा 
है ? ͩकतना बलशालȣ है ? यह सोचकर वह घोडे का ǽप धारण करके अæ वशाला मɅ जा Ǔछपा 
। 

 

उसी रात कुछ देर बाद एक चोर उस राज-महल मɅ आया । वह वहाँ घोडɉ कȧ चोरȣ के ͧलए 
हȣ आया था । अæ वशाला मɅ जा कर उसने घोडɉ कȧ देखभाल कȧ और अæ वǽपी रा¢स को हȣ 
सबस ेसुÛदर घोडा देखकर वह उसकȧ ͪपठ पर चढ गया । अæ वǽपी रा¢स ने सàझा ͩक 
अवæयमेव यह åयिÈत हȣ ͪवकाल रा¢स है और मुझ ेपहचान कर मेरȣ ह×या के ͧलए हȣ यह 
मेरȣ पीठ पर चढा है । ͩकÛतु अब कोई चारा नहȣं था । उसके मुख मɅ लगाम पड चुकȧ थी । 
चोर के हाथ मɅ चाबुक थी । चाबुक लगते हȣ वह भाग खडा हुआ । 

 

कुछ दरू जाकर चोर ने उसे ठहरन ेके ͧलए लगाम खींची, लेͩकन घोडा भागता हȣ गया । 
उसका वेग कम होने के èथान पर बढता हȣ गया । तब, चोर के मन मɅ शंका हुई, यह घोडा 
नहȣं बिãक घोडे कȧ सूरत मɅ कोई रा¢स है, जो मुझ ेमारना चाहता है । ͩकसी ऊबड-खाबड 
जगह पर ले जाकर यह मुझ ेपटक देगा । मेरȣ हɬडी-पसलȣ टूट जायेगी । 

 



यह सोच हȣ रहा था ͩक सामन ेवटव¢ृ कȧ एक शाखा आई । घोडा उसके नीचे से गुजरा । 
चोर ने घोडे स ेबचने का उपाय देखकर शाखा को दोनɉ हाथɉ स ेपकड ͧलया । घोडा नीचे से 
गुजर गया, चोर व¢ृ कȧ शाखा से लटक कर बच गया । 

 

उसी व¢ृ पर अæ वǽपी रा¢स का एक ͧमğ बÛदर रहता था । उसने डर से भागत ेहुये 
अæ वǽपी रा¢स को बुलाकर कहा- 

 

"ͧमğ ! डरते Èयɉ हो ? यह कोई रा¢स नहȣं, बिãक मामूलȣ मनुçय है । तुम चाहो तो इसे 
एक ¢ण मɅ खाकर हजम कर लो ।" 

 

चोर को बÛदर पर बडा Đोध आ रहा था । बÛदर उसस ेदरू ऊँची शाखा पर बैठा हुआ था । 
ͩकÛतु उसकȧ लàबी पूंछ चोर के मुख के सामन ेहȣ लटक रहȣ थी । चोर ने Đोधवश उसकȧ 
पूंछ को अपने दातंɉ मɅ भींच कर चबाना शुǽ कर Ǒदया । बÛदर को पीडा तो बहुत हुई लेͩकन 
ͧमğ रा¢स के सामने चोर कȧ शिÈत को कम बताने के ͧलये वह वहाँ बैठा हȣ रहा । ͩफर 
भी, उसके चेहरे पर पीडा कȧ छाया साफ नजर आ रहȣ थी। 

 

उसे देखकर रा¢स ने कहा - "ͧमğ ! चाहे तुम कुछ हȣ कहो, ͩकÛतु तुàहारा चेहरा कह रहा है 
ͩक तुम ͪवकाल रा¢स के पजं ेमɅ आ गये हो ।" 

 

यह कह कर वह भाग गया । 

........................ 

सुवण[ͧ सɮͬध बोला--“ तो भाई! मुझ ेभी घर जाने कȧ आ£ा दो। तुम अपने लोभǾपी व¢ृ का 
फल यहाँ रहकर चखो।” 

 

चĐधर बोला--“भाई! यह तो ǒबना ͩकसी कारण के हȣ हो गया।” मनçुय को शुभ-अशुभ फल 
के भोग भाÊयवश भोगन ेहȣ पडते हɇ। कहा गया है ͩक-- 

 



िजस रावण का दगु[ ǒğकूट था, समुġ खाई थी, योɮधा रा¢स थे, कुबेर स ेअटूट धन ͧमला था, 
जो èवयं शुĐाचाय[ कȧ राजनीǓत का महान पिÖडत था, वह भी दभुा[Êय स ेͪवपͪƣ के चĐ मɅ 
ͪपस गया। और भी देखो ͩक-- 

 

अधंा, कुबड़ा और तीन èतनɉ वालȣ राजकÛया--ये तीनɉ कम[ के सàमुख उपिèथत होकर 
अÛयाय से भी ͧसɮͬध को ĤाÜत हुए। 

सुवण[ͧ सɮͬध बोला--“यह कैसे ?” 

उसने कहा-- 

 

 

 

अनुवाद – कुलदȣप धर 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

�𑆱 𑆑𑆳 𑆨𑆪-𑆥𑆁 𑆖𑆠𑆁 𑆠ô  

 
 
𑆍𑆑 𑆤𑆓𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆨𑆢ô 𑆱𑆼 𑆤 𑆤𑆳𑆩 𑆑𑆳 𑆫𑆳� 𑆫𑆲𑆠𑆳 𑆡𑆳𑇅 𑆇𑆱𑆑𑆵 𑆑𑆤ó 𑆳 
𑆫𑆠o𑆤𑆮𑆠𑆵 𑆧𑆲𑆶 𑆠 �𑆥𑆮𑆠𑆵 𑆡𑆵𑇅 𑆇𑆱𑆼  𑆲𑆫 𑆱𑆩𑆪 𑆪𑆲𑆵 𑆝𑆫 𑆫𑆲𑆠𑆳 𑆡𑆳 
𑆴𑆑 𑆑𑆾 𑆆 𑆫𑆳�𑆱 𑆇𑆱𑆑𑆳 𑆃𑆥𑆲𑆫𑆟 𑆤 𑆑𑆫𑆬𑆼  𑇅 𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆩𑆲𑆬 𑆑𑆼  
𑆖n𑆫𑆾 𑆁  𑆏𑆫 𑆥𑆲𑆫𑆳 𑆫𑆲𑆠𑆳 𑆡𑆳, 𑆴𑆦𑆫 𑆨𑆵 𑆮𑆲 𑆱𑆢𑆳 𑆝𑆫 𑆱𑆼  𑆑𑆳𑆁 𑆥𑆠𑆵 
𑆫𑆲𑆠𑆵 𑆡𑆵 𑇅 𑆫𑆳𑆠 𑆑𑆼  𑆱𑆩𑆪 𑆇𑆱𑆑𑆳 𑆝𑆫 𑆐𑆫 𑆨𑆵 𑆧𑆞 �𑆠𑆳 𑆡𑆳 𑇅 
 
𑆍𑆑 𑆫𑆳𑆠 𑆍𑆑 𑆫𑆳�𑆱 𑆥𑆲𑆫𑆼 𑆢𑆳𑆫𑆾 𑆁  𑆑𑆵 𑆤𑆘𑆫 𑆧𑆖n𑆑𑆫 𑆫𑆠o𑆤𑆮𑆠𑆵 
𑆑𑆼  𑆔𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆔𑆶 𑆱 𑆓𑆪𑆳 𑇅 𑆔𑆫 𑆑𑆼  𑆍𑆑 𑆃𑆁 𑆣𑆼 𑆫𑆼  𑆑𑆾 𑆤𑆼  𑆩𑆼 𑆁  𑆘𑆧 𑆮𑆲 𑆴𑆗𑆥n 
𑆲𑆶 𑆄 𑆡𑆳 𑆠𑆾  𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆱𑆶 𑆤𑆳 𑆴𑆑 𑆫𑆠o𑆤𑆮𑆠𑆵 𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆍𑆑 𑆱𑆲𑆼 𑆬𑆵 𑆱𑆼  𑆑𑆲 
𑆫𑆲𑆵 𑆲𑆽  "𑆪𑆲 𑆢𑆶 Åã  𑆴𑆮𑆑𑆳𑆬 𑆩𑆶 𑆙𑆼  𑆲𑆫 𑆱𑆩𑆪 𑆥𑆫𑆼 𑆯𑆳𑆤 𑆑𑆫𑆠𑆳 𑆲𑆽 , 
𑆅𑆱𑆑𑆳 𑆑𑆾 𑆆 𑆇𑆥n𑆪 𑆑𑆫 𑇅" 
 
𑆫𑆳𑆘�s 𑆩n𑆫𑆵 𑆑𑆼  𑆩𑆶 𑆒 𑆱𑆼  𑆪𑆲 𑆱𑆶 𑆤𑆑𑆫 𑆫𑆳�𑆱 𑆤𑆼  𑆱𑆾 𑆖n 𑆴𑆑 𑆃𑆮𑆯ó  𑆲𑆵 
𑆴𑆮𑆑𑆳𑆬 𑆤𑆳𑆩 𑆑𑆳 𑆑𑆾 𑆆 𑆢𑆷 𑆱𑆫𑆳 𑆫𑆳�𑆱 𑆲𑆾 𑆓𑆳, 𑆴𑆘𑆱𑆱𑆼  𑆫𑆳𑆘�s 𑆩n𑆫𑆵 
𑆅𑆠𑆤𑆵 𑆝𑆫𑆠𑆵 𑆲𑆽  𑇅 𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆠𑆫𑆲 𑆪𑆲 �𑆤𑆤𑆳 𑆖n𑆴𑆲𑆪𑆼  𑆴𑆑 𑆮𑆲 𑆑𑆽 𑆱𑆳 
𑆲𑆽  ? 𑆴𑆑𑆠𑆤𑆳 𑆧𑆬𑆯𑆳𑆬𑆵 𑆲𑆽  ? 𑆪𑆲 𑆱𑆾 𑆖𑆑𑆫 𑆮𑆲 𑆔𑆾 𑆝𑆼  𑆑𑆳 �𑆥 𑆣𑆳𑆫𑆟 
𑆑𑆫𑆑𑆼  𑆃𑆯𑇀𑆮𑆯𑆳𑆬𑆳 𑆩𑆼 𑆁  � 𑆴𑆗𑆥n 𑇅 
 
𑆇𑆱𑆵 𑆫𑆳𑆠 �s 𑆗 𑆢𑆼 𑆫 𑆧𑆳𑆢 𑆍𑆑 𑆖𑆾 𑆫 𑆇𑆱 𑆫𑆳𑆘-𑆩𑆲𑆬 𑆩𑆼 𑆁  𑆄𑆪𑆳 𑇅 𑆮𑆲 
𑆮𑆲n𑆀  𑆔𑆾 𑆝𑆾 𑆁  𑆑𑆵 𑆖𑆾 𑆫𑆵 𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆲𑆵 𑆄𑆪𑆳 𑆡𑆳 𑇅 𑆃𑆯𑇀𑆮𑆯𑆳𑆬𑆳 𑆩𑆼 𑆁  � 𑆑𑆫 
𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆔𑆾 𑆝𑆾 𑆁  𑆑𑆵 𑆢𑆼 𑆒𑆨n𑆬 𑆑𑆵 𑆐𑆫 𑆃𑆯𑇀𑆮�𑆥𑆵 𑆫𑆳�𑆱 𑆑𑆾  𑆲𑆵 𑆱𑆧𑆱𑆼  
𑆱𑆶 ¹ê 𑆫 𑆔𑆾 𑆝𑆳 𑆢𑆼 𑆒𑆑𑆫 𑆮𑆲 𑆇𑆱𑆑𑆵 𑆴𑆥𑆜 𑆥𑆫 𑆖𑆞 𑆓𑆪𑆳 𑇅 𑆃𑆯𑇀𑆮�𑆥𑆵 
𑆫𑆳�𑆱 𑆤𑆼  𑆱¾á n 𑆴𑆑 𑆃𑆮𑆯ó 𑆩𑆼 𑆮 𑆪𑆲 𑆮ó 𑆴£è  𑆲𑆵 𑆴𑆮𑆑𑆳𑆬 𑆫𑆳�𑆱 𑆲𑆽  𑆐𑆫 
𑆩𑆶 𑆙𑆼  𑆥𑆲𑆖n𑆤 𑆑𑆫 𑆩𑆼 𑆫𑆵 𑆲�ó 𑆳 𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆲𑆵 𑆪𑆲 𑆩𑆼 𑆫𑆵 𑆥𑆵𑆜 𑆥𑆫 



𑆖𑆞𑆳 𑆲𑆽  𑇅 𑆴𑆑¹ès  𑆃𑆧 𑆑𑆾 𑆆 𑆖n𑆫𑆳 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆡𑆳 𑇅 𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆩𑆶 𑆒 𑆩𑆼 𑆁  𑆬𑆓𑆳𑆩 
𑆥𑆝 𑆖𑆶 𑆑𑆵 𑆡𑆵 𑇅 𑆖𑆾 𑆫 𑆑𑆼  𑆲n𑆡 𑆩𑆼 𑆁  𑆖n𑆧𑆶 𑆑 𑆡𑆵 𑇅 𑆖n𑆧𑆶 𑆑 𑆬𑆓𑆠{  𑆲𑆵 𑆮𑆲 
𑆨n𑆓 𑆒𑆝𑆳 𑆲𑆶 𑆄 𑇅 
 
�s 𑆗 𑆢𑆷 𑆫 �𑆑𑆫 𑆖𑆾 𑆫 𑆤𑆼  𑆇𑆱𑆼  𑆜𑆲𑆫𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆬𑆓𑆳𑆩 𑆒𑆵𑆁𑆖𑆵, 
𑆬𑆼 𑆴𑆑𑆤 𑆔𑆾 𑆝𑆳 𑆨n𑆓𑆠𑆳 𑆲𑆵 𑆓𑆪𑆳 𑇅 𑆇𑆱𑆑𑆳 𑆮{ 𑆓 𑆑𑆩 𑆲𑆾 𑆤𑆼  𑆑𑆼  Æé 𑆳𑆤 𑆥𑆫 
𑆧𑆞𑆠𑆳 𑆲𑆵 𑆓𑆪𑆳 𑇅 𑆠𑆧, 𑆖𑆾 𑆫 𑆑𑆼  𑆩𑆤 𑆩𑆼 𑆁  𑆯𑆁 𑆑𑆳 𑆲𑆶 𑆆, 𑆪𑆲 𑆔𑆾 𑆝𑆳 𑆤𑆲𑆵𑆁  
𑆧𑆴Á×  𑆔𑆾 𑆝𑆼  𑆑𑆵 𑆱𑆷 𑆫𑆠 𑆩𑆼 𑆁  𑆑𑆾 𑆆 𑆫𑆳�𑆱 𑆲𑆽 , 𑆘𑆾  𑆩𑆶 𑆙𑆼  𑆩n𑆫𑆤𑆳 𑆖n𑆲𑆠𑆳 𑆲𑆽  𑇅 
𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆈𑆧𑆝-𑆒n𑆧𑆝 𑆘𑆓𑆲 𑆥𑆫 𑆬𑆼  �𑆑𑆫 𑆪𑆲 𑆩𑆶 𑆙𑆼  𑆥𑆛𑆑 𑆢𑆼 𑆓𑆳 𑇅 
𑆩𑆼 𑆫𑆵 𑆲±å r-𑆥𑆱𑆬𑆵 𑆛𑆷 𑆛 �𑆪𑆼 𑆓𑆵 𑇅 
 
𑆪𑆲 𑆱𑆾 𑆖 𑆲𑆵 𑆫𑆲n 𑆡𑆳 𑆴𑆑 𑆱𑆳𑆩𑆤𑆼  𑆮𑆛𑆮𑆸 � 𑆑𑆵 𑆍𑆑 𑆯𑆳𑆒n 𑆄𑆆 𑇅 
𑆔𑆾 𑆝𑆳 𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆤𑆵𑆖𑆼  𑆱𑆼  𑆓s 𑆘𑆫𑆳 𑇅 𑆖𑆾 𑆫 𑆤𑆼  𑆔𑆾 𑆝𑆼  𑆱𑆼  𑆧𑆖𑆤𑆼  𑆑𑆳 𑆇𑆥n𑆪 
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